
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #513 NECK TURNER PILOT FOR 0.513" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #513 NECK TURNER PILOT FOR 0.513" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012922
Mfr. No.: HOT2513
Caliber: 50 Caliber
Diameter (in): 0.5095
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 757253009723

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Handgeführte
Nackenbearbeitungstools

Einleitung
Danke, dass du dich für das Handgeführte Nackenbearbeitungstool von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Dieses Werkzeug ist darauf ausgelegt, deinen Wiederladeprozess zu verbessern, indem es eine konsistente Qualität
der Patronen gewährleistet. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, während du das Werkzeug
verwendest.
Überprüfe das Werkzeug vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass es sich in gutem Zustand befindet.
Verwende das Werkzeug nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Bewahre das Werkzeug an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Werkzeug in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Schmutz zu
vermeiden.
Stelle immer sicher, dass die Hülse sicher gehalten wird, bevor du den Schneider betätigst.
Versuche nicht, das Werkzeug in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide den Kontakt mit dem Schneider, während er in Betrieb ist, um Verletzungen zu verhindern.
Trage keine lockere Kleidung oder Schmuck, die im Werkzeug hängen bleiben könnten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe befindet, während du
das Werkzeug verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des Handgeführten Nackenbearbeitungstools,
geeigneter Piloten und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.

Auswahl des richtigen Piloten

Wähle einen Piloten, der dem Durchmesser des Hülsenmundes entspricht. Piloten sind separat
erhältlich, also stelle sicher, dass du die richtige Größe hast.
Denk daran, dass Piloten präzisionsgeschliffen sind und .002" bis .0025" kleiner als der
Geschossdurchmesser sind.

Installation der Hülse

Setze die Hülse in den Aluminiumhalter ein.
Drehe den Knopf, um die Hülse fest zu fixieren.

Einstellung des Schneiders

Verwende den mikrometerähnlichen Einstellknopf, um die gewünschte Materialabtragstiefe
einzustellen.
Stelle sicher, dass der Schneider richtig mit der Hülse ausgerichtet ist, bevor du beginnst.

Betrieb des Werkzeugs

Halte das Werkzeug sicher und beginne, den Schneider zu drehen.
Halte eine gleichmäßige und kontrollierte Bewegung aufrecht, um eine konsistente Wandstärke zu
erreichen.
Stoppe sofort, wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst oder wenn sich das Werkzeug instabil anfühlt.

Nach der Benutzung

Reinige das Werkzeug nach der Benutzung und entferne alle Rückstände.
Bewahre das Werkzeug an seinem vorgesehenen Platz auf, um sicherzustellen, dass es in gutem
Zustand bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle gebrauchten oder beschädigten Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Werkzeug nicht im regulären Hausmüll.
Überprüfe, ob in deiner Umgebung Recyclingmöglichkeiten bestehen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Du kannst auch die Website des Herstellers besuchen, um zusätzliche
Ressourcen und Unterstützung zu erhalten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem
Handgeführten Nackenbearbeitungstool gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere die
Richtlinien regelmäßig für bewährte Praktiken bei der Nutzung dieses Werkzeugs. Danke für deine Aufmerksamkeit
für die Sicherheit und für die Wahl von Forster Products, Inc.



Safety Instruction Guide for Hand Held Outside Neck
Turner Pilots

Introduction
Thank you for choosing the Hand Held Outside Neck Turner Pilots from Forster Products, Inc. This tool is designed
to enhance your reloading process by ensuring cartridgetocartridge consistency. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, while using the tool.
Inspect the tool before each use to ensure it is in good working condition.
Do not use the tool if it is damaged or malfunctioning.
Store the tool in a dry, secure place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tool in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris.
Always ensure that the case is securely held in place before operating the cutter.
Do not attempt to modify or alter the tool in any way.
Avoid contact with the cutter while it is in operation to prevent injury.
Do not wear loose clothing or jewelry that could become caught in the tool.
Be mindful of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while using the tool.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparation

Gather all necessary materials, including the Hand Held Outside Neck Turner Pilot, appropriate pilots,
and safety gear.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.

Selecting the Right Pilot

Choose a pilot that matches the case mouth diameter. Pilots are sold separately, so ensure you have
the correct size.
Remember that pilots are precisionground to be .002" to .0025" smaller than the bullet diameter.

Installing the Case

Insert the case into the aluminum holder.
Turn the knob to secure the case firmly in place.

Adjusting the Cutter

Use the micrometerstyle adjustment knob to set the desired depth of material removal.
Ensure the cutter is properly aligned with the case before beginning.

Operating the Tool

Hold the tool securely and begin turning the cutter.
Maintain a steady and controlled motion to achieve consistent wall thickness.
Stop immediately if you notice any irregularities or if the tool feels unstable.

PostUse Care

After use, clean the tool and remove any debris.
Store the tool in its designated place to ensure it remains in good condition.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tool in regular household waste.
Check for any recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase. You can also visit the manufacturer's website for additional resources and
support.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Hand Held Outside
Neck Turner Pilots. Always prioritize safety and consult the guidelines regularly for best practices in using this tool.
Thank you for your attention to safety and for choosing Forster Products, Inc.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cortador
de Cuello de Mano de Forster

Introducción
Gracias por elegir el Cortador de Cuello de Mano de Forster Products, Inc. Esta herramienta está diseñada para
mejorar tu proceso de recarga, asegurando consistencia de cartucho a cartucho. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, mientras usas la herramienta.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso para asegurarte de que esté en buenas condiciones de
funcionamiento.
No utilices la herramienta si está dañada o no funciona correctamente.
Guarda la herramienta en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de equipos de recarga.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza la herramienta en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o escombros.
Asegúrate siempre de que el cartucho esté firmemente sujeto antes de operar el cortador.
No intentes modificar o alterar la herramienta de ninguna manera.
Evita el contacto con el cortador mientras está en funcionamiento para prevenir lesiones.
No uses ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en la herramienta.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras usas la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparación

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el Cortador de Cuello de Mano, los pilotos
apropiados y el equipo de seguridad.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Selección del Piloto Correcto

Elige un piloto que coincida con el diámetro de la boca del cartucho. Los pilotos se venden por
separado, así que asegúrate de tener el tamaño correcto.
Recuerda que los pilotos están rectificados con precisión para ser de .002" a .0025" más pequeños
que el diámetro de la bala.

Instalación del Cartucho

Inserta el cartucho en el soporte de aluminio.
Gira el pomo para asegurar el cartucho firmemente en su lugar.

Ajuste del Cortador

Utiliza el pomo de ajuste estilo micrómetro para establecer la profundidad deseada de eliminación de
material.
Asegúrate de que el cortador esté correctamente alineado con el cartucho antes de comenzar.

Operación de la Herramienta

Sostén la herramienta de manera segura y comienza a girar el cortador.
Mantén un movimiento constante y controlado para lograr un grosor de pared consistente.
Detente inmediatamente si notas alguna irregularidad o si la herramienta se siente inestable.

Cuidado Postuso

Después de usar, limpia la herramienta y quita cualquier residuo.
Guarda la herramienta en su lugar designado para asegurarte de que permanezca en buenas
condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier parte usada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la herramienta en la basura doméstica regular.
Verifica si hay opciones de reciclaje disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de este producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu compra. También puedes visitar el sitio web del fabricante para obtener recursos y
soporte adicionales.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el Cortador de
Cuello de Mano de Forster. Siempre prioriza la seguridad y consulta las directrices regularmente para las mejores
prácticas en el uso de esta herramienta. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir Forster Products, Inc.



Guide de Sécurité pour les Pilotes de Tournage de Col
à Main

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes de Tournage de Col à Main de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu pour
améliorer votre processus de rechargement en garantissant la cohérence d'une cartouche à l'autre. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de l'utilisation de
l'outil.
Inspectez l'outil avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Ne pas utiliser l'outil s'il est endommagé ou en panne.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de l'équipement de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'outil dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler de la poussière ou des débris.
Assurezvous toujours que la douille est maintenue en place avant de faire fonctionner le coupeur.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer l'outil de quelque manière que ce soit.
Évitez le contact avec le coupeur pendant son fonctionnement pour prévenir les blessures.
Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient se coincer dans l'outil.
Soyez attentif à votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité pendant
l'utilisation de l'outil.

Instructions d'Installation et d'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Préparation

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le Pilote de Tournage de Col à Main, les pilotes
appropriés et l'équipement de sécurité.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée d'obstacles.

Sélection du Bon Pilote

Choisissez un pilote qui correspond au diamètre de l'embouchure de la douille. Les pilotes sont vendus
séparément, alors assurezvous d'avoir la bonne taille.
Rappelezvous que les pilotes sont rectifiés avec précision pour être de .002" à .0025" plus petits que le
diamètre de la balle.

Installation de la Douille

Insérez la douille dans le support en aluminium.
Tournez le bouton pour maintenir fermement la douille en place.

Ajustement du Coupeur

Utilisez le bouton de réglage de style micromètre pour définir la profondeur de retrait de matière
souhaitée.
Assurezvous que le coupeur est correctement aligné avec la douille avant de commencer.

Fonctionnement de l'Outil

Tenez fermement l'outil et commencez à tourner le coupeur.
Maintenez un mouvement régulier et contrôlé pour obtenir une épaisseur de paroi cohérente.
Arrêtez immédiatement si vous remarquez des irrégularités ou si l'outil semble instable.

Entretien Après Utilisation

Après utilisation, nettoyez l'outil et retirez tout débris.
Rangez l'outil à son emplacement désigné pour garantir qu'il reste en bon état.

Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous de toutes les pièces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'outil dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez s'il existe des options de recyclage disponibles dans votre région.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec les Pilotes de
Tournage de Col à Main. Priorisez toujours la sécurité et consultez régulièrement les directives pour les meilleures
pratiques d'utilisation de cet outil. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi Forster Products, Inc.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tornitore a
Mano per Collo Esterno

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tornitore a Mano per Collo Esterno di Forster Products, Inc. Questo strumento è progettato
per migliorare il tuo processo di ricarica garantendo coerenza da cartuccia a cartuccia. Ti invitiamo a leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, mentre utilizzi lo strumento.
Ispeziona lo strumento prima di ogni utilizzo per assicurarti che sia in buone condizioni di funzionamento.
Non utilizzare lo strumento se è danneggiato o non funziona correttamente.
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle attrezzature per la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza lo strumento in un'area ben ventilata per evitare di inalare polvere o detriti.
Assicurati sempre che il bossolo sia saldamente tenuto in posizione prima di azionare il cutter.
Non tentare di modificare o alterare lo strumento in alcun modo.
Evita il contatto con il cutter mentre è in funzione per prevenire infortuni.
Non indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero rimanere impigliati nello strumento.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia in prossimità mentre utilizzi lo strumento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparazione

Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi il Tornitore a Mano per Collo Esterno, i piloti appropriati e
l'attrezzatura di sicurezza.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostruzioni.

Selezionare il Pilota Giusto

Scegli un pilota che corrisponda al diametro della bocca del bossolo. I piloti sono venduti
separatamente, quindi assicurati di avere la dimensione corretta.
Ricorda che i piloti sono rettificati con precisione per essere .002" a .0025" più piccoli del diametro del
proiettile.

Installazione del Bossolo

Inserisci il bossolo nel supporto in alluminio.
Ruota il pomello per fissare saldamente il bossolo in posizione.

Regolazione del Cutter

Usa il pomello di regolazione in stile micrometrico per impostare la profondità desiderata di rimozione
del materiale.
Assicurati che il cutter sia correttamente allineato con il bossolo prima di iniziare.

Utilizzo dello Strumento

Tieni saldamente lo strumento e inizia a ruotare il cutter.
Mantieni un movimento costante e controllato per ottenere uno spessore uniforme delle pareti.
Fermati immediatamente se noti irregolarità o se lo strumento sembra instabile.

Cura PostUso

Dopo l'uso, pulisci lo strumento e rimuovi eventuali detriti.
Conserva lo strumento nel suo posto designato per garantire che rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti usate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici normali.
Controlla eventuali opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso di questo prodotto, ti invitiamo a consultare le informazioni
di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Puoi anche visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse
e supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Tornitore a Mano per
Collo Esterno. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta regolarmente le linee guida per le migliori pratiche
nell'utilizzo di questo strumento. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto Forster Products, Inc.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Ręcznych Pilota do
Obróbki Szyjki Nabojowej

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Ręcznego Pilota do Obróbki Szyjki Nabojowej od Forster Products, Inc. To narzędzie zostało
zaprojektowane, aby poprawić proces ładowania amunicji, zapewniając spójność między nabojami. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z narzędzia.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo.
Przechowuj narzędzie w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących korzystania z urządzeń do ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj narzędzia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu lub zanieczyszczeń.
Zawsze upewnij się, że łuska jest pewnie trzymana na miejscu przed uruchomieniem narzędzia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać narzędzia w jakikolwiek sposób.
Unikaj kontaktu z narzędziem podczas jego działania, aby zapobiec urazom.
Nie nos loose odzieży ani biżuterii, które mogłyby się zaplątać w narzędzie.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas korzystania z
narzędzia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym Ręczny Pilot do Obróbki Szyjki Nabojowej, odpowiednie
piloty oraz środki ochrony osobistej.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Wybór Odpowiedniego Pilota

Wybierz pilot, który pasuje do średnicy wlotu łuski. Piloty są sprzedawane osobno, więc upewnij się, że
masz odpowiedni rozmiar.
Pamiętaj, że piloty są precyzyjnie szlifowane, aby były o .002" do .0025" mniejsze niż średnica pocisku.

Instalacja Łuski

Włóż łuskę do aluminiowego uchwytu.
Obróć pokrętło, aby mocno zabezpieczyć łuskę na miejscu.

Regulacja Narzędzia

Użyj pokrętła do regulacji, aby ustawić pożądaną głębokość usuwania materiału.
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo wyrównane z łuską przed rozpoczęciem.

Obsługa Narzędzia

Trzymaj narzędzie pewnie i zacznij obracać narzędzie tnące.
Utrzymuj stały i kontrolowany ruch, aby osiągnąć jednolitą grubość ścianek.
Natychmiast zatrzymaj się, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub jeśli narzędzie wydaje się
niestabilne.

Pielęgnacja Po Użyciu

Po użyciu oczyść narzędzie i usuń wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj narzędzie w wyznaczonym miejscu, aby zapewnić, że pozostanie w dobrym stanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź, czy w Twojej okolicy są dostępne opcje recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących korzystania z tego produktu, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie. Możesz również odwiedzić stronę internetową
producenta, aby uzyskać dodatkowe zasoby i wsparcie.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z
Ręcznego Pilota do Obróbki Szyjki Nabojowej. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i regularnie zapoznawaj się z
wytycznymi, aby stosować najlepsze praktyki w używaniu tego narzędzia. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo i za wybór Forster Products, Inc.



Turvallisuusohjeet Käsikäyttöiselle Ulkoiselle
Kaulakierros Pilotille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n käsikäyttöisen ulkoisen kaulakierros pilotin. Tämä työkalu on suunniteltu
parantamaan latausprosessiasi varmistamalla patruunoiden välinen johdonmukaisuus. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, työkalua käyttäessäsi.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä toimintakunnossa.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latausvälineiden käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä työkalua hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi pölyn tai roskien hengittämistä.
Varmista aina, että hylsy on tukevasti paikallaan ennen leikkuutyökalun käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa työkalua millään tavalla.
Vältä kosketusta leikkuutyökaluun sen ollessa toimintakunnossa, jotta vältät vammoja.
Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voisivat jäädä kiinni työkaluun.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähelläsi työkalua käyttäessäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien käsikäyttöinen ulkoinen kaulakierros pilotti, sopivat
pilotit ja suojavarusteet.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.

Oikean Pilotin Valinta

Valitse pilotti, joka vastaa hylsyn suun halkaisijaa. Pilotit myydään erikseen, joten varmista, että sinulla
on oikea koko.
Muista, että pilotit ovat tarkkuushionta .002" .0025" pienempiä kuin kuulan halkaisija.

Hylsyn Asentaminen

Aseta hylsy alumiiniseen pidikkeeseen.
Käännä nuppia varmistaaksesi, että hylsy on tukevasti paikallaan.

Leikkuutyökalun Säätö

Käytä mikrometrityylistä säätönuppia asettaaksesi halutun materiaalin poistosyvyyden.
Varmista, että leikkuutyökalu on kunnolla kohdistettu hylsyyn ennen aloittamista.

Työkalun Käyttö

Pidä työkalua tukevasti ja aloita leikkuutyökalun kääntäminen.
Säilytä tasainen ja hallittu liike saavuttaaksesi johdonmukaisen seinämän paksuuden.
Pysäytä heti, jos huomaat epätavallisuuksia tai jos työkalu tuntuu epävakaalta.

Käytön Jälkeinen Hoito

Käytön jälkeen puhdista työkalu ja poista kaikki roskat.
Säilytä työkalu sen määrätyssä paikassa varmistaaksesi, että se pysyy hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä työkalua tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista, onko alueellasi saatavilla kierrätysmahdollisuuksia.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu ostoksesi mukana. Voit myös vierailla valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisäresursseja ja tukea.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käsikäyttöisen ulkoisen
kaulakierros pilotin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja tarkista ohjeet säännöllisesti parhaita käytäntöjä varten
tämän työkalun käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset Forster Products, Inc.:n.



Säkerhetsinstruktioner för Handhållna Utvändiga
Halsbearbetningspiloter

Introduktion
Tack för att du valt Handhållna Utvändiga Halsbearbetningspiloter från Forster Products, Inc. Detta verktyg är
utformat för att förbättra din omladdningsprocess genom att säkerställa konsekvens mellan patronerna. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder verktyget.
Inspektera verktyget före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Använd inte verktyget om det är skadat eller fungerar felaktigt.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av omladdningsutrustning.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd verktyget i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller skräp.
Se alltid till att hylsan hålls säkert på plats innan du använder skärverktyget.
Försök inte att modifiera eller ändra verktyget på något sätt.
Undvik kontakt med skärverktyget medan det är i drift för att förhindra skador.
Bär inte lösa kläder eller smycken som kan fastna i verktyget.
Var uppmärksam på din omgivning och se till att ingen är i närheten när du använder verktyget.

Instruktioner för Installation och Användning
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Förberedelse

Samla alla nödvändiga material, inklusive Handhållna Utvändiga Halsbearbetningspiloter, lämpliga
piloter och skyddsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.

Välja Rätt Pilot

Välj en pilot som matchar hylsans mynningdiameter. Piloter säljs separat, så se till att du har rätt
storlek.
Kom ihåg att piloter är precisionsslipade för att vara .002" till .0025" mindre än kulans diameter.

Installera Hylsan

Sätt in hylsan i aluminiumhållaren.
Vrid på knappen för att säkert fästa hylsan på plats.

Justera Skärverktyget

Använd mikrometerjusteringsknappen för att ställa in önskat djup för materialborttagning.
Se till att skärverktyget är korrekt inriktat med hylsan innan du börjar.

Använda Verktyget

Håll verktyget stadigt och börja vrida på skärverktyget.
Upprätthåll en jämn och kontrollerad rörelse för att uppnå en konsekvent väggtjocklek.
Stanna omedelbart om du märker några oegentligheter eller om verktyget känns instabilt.

Efter Användning

Rengör verktyget efter användning och ta bort eventuell skräp.
Förvara verktyget på sin avsedda plats för att säkerställa att det förblir i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade delar i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte verktyget i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera om det finns några återvinningsalternativ som är tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller funderingar angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer ditt köp. Du kan också besöka tillverkarens webbplats för ytterligare resurser och
stöd.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Handhållna
Utvändiga Halsbearbetningspiloter. Prioritera alltid säkerhet och konsultera riktlinjerna regelbundet för bästa praxis
vid användning av detta verktyg. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt Forster Products, Inc.



Bezpečnostní pokyny pro ruční nástroj na otáčení
krku

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ruční nástroj na otáčení krku od společnosti Forster Products, Inc. Tento nástroj je
navržen tak, aby zlepšil váš proces přebíjení tím, že zajistí konzistenci mezi jednotlivými náboji. Před použitím tohoto
výrobku si pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při používání nástroje.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj, zda je v dobrém pracovním stavu.
Nepoužívejte nástroj, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Uložte nástroj na suchém a bezpečném místě, když není používán.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zařízení na přebíjení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte nástroj v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo nečistot.
Vždy se ujistěte, že je náboj pevně držen na místě před provozem nože.
Nepokoušejte se nástroj jakýmkoli způsobem upravovat nebo měnit.
Vyhněte se kontaktu s nožem, když je v provozu, abyste předešli zranění.
Nenoste volné oblečení nebo šperky, které by se mohly zachytit v nástroji.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v těsné blízkosti při používání nástroje.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně ručního nástroje na otáčení krku, vhodných pilotů a
ochranných pomůcek.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.

Výběr správného pilota

Vyberte pilota, který odpovídá průměru ústí nábojnice. Piloty se prodávají samostatně, takže se
ujistěte, že máte správnou velikost.
Pamatujte, že piloty jsou precizně broušené a jsou o .002" až .0025" menší než průměr projektilu.

Instalace náboje

Vložte náboj do hliníkového držáku.
Otočte knoflíkem, abyste náboj pevně zajistili na místě.

Nastavení nože

Použijte mikrometrický ovládací knoflík k nastavení požadované hloubky odstraňování materiálu.
Ujistěte se, že je nůž správně zarovnán s nábojem před zahájením.

Provoz nástroje

Držte nástroj pevně a začněte otáčet nůž.
Udržujte stálý a kontrolovaný pohyb, abyste dosáhli konzistentní tloušťky stěny.
Okamžitě zastavte, pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností nebo pokud se nástroj zdá být
nestabilní.

Údržba po použití

Po použití vyčistěte nástroj a odstraňte jakékoli nečistoty.
Uložte nástroj na jeho určené místo, abyste zajistili, že zůstane v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené části v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte nástroj do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte, zda jsou k dispozici možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené při vašem nákupu. Můžete také navštívit webové stránky výrobce pro další zdroje a podporu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání ručního nástroje na
otáčení krku. Vždy upřednostňujte bezpečnost a pravidelně se seznamujte s pokyny pro nejlepší postupy při
používání tohoto nástroje. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr společnosti Forster Products, Inc.


